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JKaksfen smisel ima 1o?
Taksnega PrvovrsTnega nesmisla
Se svoj zivi dan nisem slisala!”

Lewis Carroll
ALICINE DOGODIVSCINE V CUDEZNI DEZELI

«Zdaj je skrajni Cas, da imam
tudi jaz prste vmes!”

H. C. Arfmann
FRANKENSTEIN V SUSsSexu
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Alica je postala zelo ulrujena
od sedenja na reénem bregu

in od tega, da ni imela kaj poceti.




Enkral ali dvakrat je poskilila v knjigo,
ki jo je brala njena sesiva,

vendar v njej ni bilo
ne stik ne dvogovor'ov.
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Le kaksen
smizel imajo
knjige,
L2

v kateribi ni
ne slik ne
dvogovorov?
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je pomistila Alica.
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In tako je v mislih ravno premlevala,
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e je vredno truda, da vstane,
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zatne nabirali marjelice
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ko je nenadoma ..
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Kaj pa beremo?

FRANKENSTEINA
V SUSSEXU
|  Joymene,
| joymene,
‘ A ‘ | /
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e to sploh
Primerno 73

tvoja leta?

Samo zal nima
nobenih slik.
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Pojdi z mano! V svoji zajéit luknii

imam bogato ilustrirano prvo zdajo!
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